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tive] ; both signifying the same. (TA.) [And
ot He made to hear of it, or hzm] It 1s
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saldmatrad,qdllt..od.q U.oUl & u*

oy syiny aili 20UH (8,* Mgh, TA) [Whoso
maketh men to hear of his deed,] Glod mill make
the ears of his creatures to hear of him on the

day of resurrection; (TA;) or whoso maketh his

deed notorious, that men may see it and hear of

it, God will make notorious his hypocrisy, and
Sill with it the ears of his creatures, and they
shall be generally acquainted with it, [and He
will render him contemptible, and small in esti-
mation,] so that he will become disgraced; (Mgh ;)
or the meaning may be, God will manifest to
men his internal state, and fill their ears with

the evilness of his secret intentions, m reqmtal of

his deed : or, 85 some relatet, [for ul.. c.ol-d] we
should say, u.\.i. tot... which is an eplthet applied
to God ; so that the meaning is, God [the Hearer
of his creaturea] will disgrace him: (TA:) [for]

43 pew, (S, Mgh, Msb,) inf. n. é_....s, (S,
Mgh, K,) signifies [also] He rendered him, or

it, notorious, and infamous: (S, Mgh, K:*) or
he -spread it abroad, for men to speak of it.
(Msb.) — Also He raised him from obscurity to
Jame. (S,K.*) - And He made him to hear
what was bad, evil, abominable, or foul, and he
reviled him : (AZ, T and L in art. & :) and
¥ axqt [also] has the latter of these two signifi-
cations. (%, K.)

4, :u...;!, inf. n. él;:l see 8, in four places.
= He told him [a thing]. (Msb)_He made
him to understand : the verb bemg used m this
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sense im the Kur [viii. 23], ),‘.,,,5 dn,u,:

ooy [Had God known any good n tlwm
He had made them to understand]. (TA.)em

NG - s

a .h..'l May God not make thee to be deaf.
(TA.) e 2ot She sang. (TA.) One says to
a female singer, L.,-....:I Sing thou to us: thus

o 0,08

used in a verse of Tarafeh (TA.) = Samg!
Thou hast said a saying that ought to be heard
and follored. (Har p. 398. )-,J.)J! 11 He
made, or put, a 2 [q. v. ]tothe bucket. (8,K,
TA.) And in like manner, J,.a)n c'-d‘ X)
{ He made, or put, what are termedyla.....o to

the basket. (TA.)mmparly . V5 and gl
}"s’)lh'tod )‘l’

- s

5. , also written and pronounced

see 1, in the former half of the paragraph, in six
places.
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6. ,_,.ol.d! & coL.J (8, K) The people heard of

it, [or him,] one from another: (PS, TK:) [or
the people heard one another talk of it, or him :]
or it, or ke, became notorious among the people.
(TA.) — poluJ also signifies He feigned himself
hearing. (KL.)

8: see 1, in the former half of the paragraph,
in four places,

10 : see 1, in the first sentence, in two places.

-

- inf. n. of C"" (S, Msb, K,) like ¥ gloo,
(8, K,) [&c.,] or the latter is & simple subst. [used

a..-o

in the abstract sense of the former] (Msb.) You

Fo, 20

say, aslb, s, [for LU C'I'" e

1 an
emphatic mode of expression, meanmg I hear and
208 [ X4

I obey, or for FH14 Sanlely new W, which

means the same, but more emphatically; Li
being a quasi-inf. n. for i;.l.iol ;] the verb [of each]

being understood : and a:.u;g .C"" meaning
..Us u;).ol [i. e. lr-tb, C""' u;,o! My affair is
heanng and obeymg] (K) You say also, [m

like manner,] t..u »9 el 2%, (K,) and 9 C"’

éi; (TA:) se0 aaw.  And Jod G5 L,m &
_.U}, (X,) [said to be] the only instance of the

kmd among inf. ns. of trans. verbs except LS‘)
(TA in art. u;!,,) [m a copy of the M, in

art. u!,, wntten 2l C"‘ and (g ub,] and
uf}l co:;, and U"M \F h,.:, and u’" \j Za.::
[My ear heard (lit. my ear’s hearing) such a one
say that]. (K)—[As a simple subst., it signi-
fies] The sense of the ear; (K ;) [i.e., of hear-
ing ;] the faculty in the ear whereby it perceives

o8 of
sounds. (TA.) Thus in the Kur [1. 36], A 9!

]

C""'“ (TA) meamng, Or who hearkeneth. (Bd,
Jel.) [And hence,] c.—ll ,ol The brain; (Z, O,
,) as also \/ C"‘—" ,ol. (0,K.) One says,

o[l ,ol U'\‘ q,.a [He struck him upon the
bram] (TA.) —[1t is also nsed for the inf. n.

of c....l Hence] one says, Uasl c.... ..Us l,ll!
and in like manner, 31 ¥ C""’ and g3} \J Cl..-,

and g3} YAeloo, i, e l,sl....! [They said that
makmg my ear to hear]: (K: ) and one may say,
(A [making to hear] : this latter one says when
he does not particularize himself. (Sb, K.) And

':;;_, ;;ié, with kesr, meaning, [He spoke
to him making them to hear, or] so that they
heard. (TA.) Andapoet says,
s 00

3yt Gl & e ey ]
[Making God and the learned men to hear that
I seck protection by the goodness of thy maternal
uncle, O son of *Amr; or .;.Ul;,f;..! S,f;;, i e.
I have recourse for protection to thy maternal
uncle; thus in the TA in art. gis-;] using the subst.

L .

* .

) in the place of the inf. n., as though he said \‘sl;.:!

$0, 20, - no,l

. (TA.) One says also, new ais ..Us S,
and in like manner, ¥ &\, [i. e. T received that
Jrom him by being made to hear, which virtually
means, by hearsay, or hearing it from him,)
making the inf. n. [in each case] to be of a diffe-
rent form from that of the verb to which it
belongs {in respect of slgmﬁoatlon i.e., using an

inf. n, ofc..; for that ofc,.d] (K,* TA.) [See

also ia.;:]_lt also sxgmﬁes The ear; (S,*
Mgh, Msb,* K ;) as also ¥ , (8§, Msb, K,

TA,) because n is the mstrument of hearing,
(TA,)and ¥ aoul, [because it is the place thereof,]
(Aboo-Jebeleh TA,) and 'hab S, K;) or

t.-:.e signifies the ear-hole; (TA,) and so

[Boox I.
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ek (Er-Réghib, TA:) and
is also used as a pl,, (S, K,) being ongmally'
sn mf n.; but sometimes (S) it has for its pl.

ot (8, Msb, K) and | (Mgh, 0,K,) =
Q. of pauc., (TA,) [as is also the former,] and
to\-\ is a pl. pl, (S Mgh, O, K,) i.e. pl. of

él:;! (8,) or of C"‘ (Mgh, O: ) [for an ex.

of the pl. pl., see 2:] the pl. of'c....o tal..o

(Msb, K ) or this may be an irreg. pl. of
like as a,al... is of a..a (Sgh, TA.) You say,

un .:La..... i. e. [Incline thine ear to me; or] hear

thou from me. (S, K.) And C.._Jl,:)’kél Sb

[The speech struck the ear]. (Msb.) is used
as a pl in the Kur [ii. 6], where it is said, g%

rre B

U“"ﬂr"u U'\‘ an [God hath set a
seal upon their hearts and wupom their ears].
(S.) One also says, vu,.....n,,.l.; O Suck
a one is great in the ears. (S) The phrase

li,.;.;; Uo)'jl e;; ;,;; ,3 means + It 4 not
knomwn whither he has repaired: (AZ,K:) or
he is betreen the ears of the people of the land and
their eyes, [s0 that they neither hear him nor see

him,] the prefixed noun Jﬂ being suppressed :
(AO,K,*TA:) or tin a void land, wherein is.
no one; (I8k,K;) i.e., none hears his speech,
nor does any see him, except [the wild animals
of] the desert land: (K:) or !between the length
and breadth of the land. (K, TA.) You say

also, li);;s uo)'jl c,; ;,;; adi ud! t+ He ex-
posed himself to perdition, or imperilled himself,
and cast himself no one knew where: (IAer,
Th:) or t he cast himself where no voice of man
ras heard, nor eye of man seen. (K,* TA.) e
Also What rests in the ear, of a thing which one
hears. (L, K.) == See also C""’ in three places,
beside the two places before referred to.

'C:.;, and ¥
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i q. ,eltherasanmfnorasa
& ad .

8 slmple subst. (Lh,K.) You say, % h....o it
&L, (8, K,) and W Y&, (K,) and 9§ 2o

tl,. and é).f ¥ 'cﬁ, (TA,) a form of prayer,
(X,) meaning O God, may it be heard of but
not fulfilled: (8,XK:) or may it be heard but not
come to : or may it be heard but not need to be
come to : or it is said by him who hears tidings
not pleasing to him: (K:) Ks says that it means
I hear of calamities but may they not come to

(TA)’You say also, J,u' Ea'.)b U"" c..-o
o Also i.q. Cl....! go in the

phrase U"” c.... -.U} l,Jb (K:) and in the
yhows 4ok : (TA:) both explained

c,;._Also.Mentum, Jame, report,
that is heard ; as also Vc.;, and ¥ éL;; (X2
fanw, or good report; ($, Msb, K, TA ,) and so

v c,_, and ¥ Cl.... (TA.) You say, Aa...: ;:.3

,_,..UI s His fame, or good report, ment among

0rr -

mankind. ($.) And the Arabs say, JJI \ &Y

[or a0 C@i,,_] meaning JH )&vé’ Yy [No, by the
glory of God). (TA)_.[It is also used as an

..U}

above: see





